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A C h T U N G  V O L K S D E U T S C H E !
Am 25. Januar 1940 findeł um 19 Uhr 30 Min. im hiesigen Sładftheeter die ersłe  

Zusam m enkunfł aller Yolksdeutschen des Sładłkreises Sosnowitz im Alter von Liber 15 
Jahren słałł. Nach M o^lichkeit sind Autweise m iłzubringen, aus denen die Z u g e h o rig -  
keił zum deutschen Yolkstum  hervorgehł.

Es sprechen: Der Kreisle iłer Pg. Radem acher und der Herr O berbiirgerm eister  
Pg. Schónw alder M. d. R.

B E K A N N T M A C H U N G
b e t r .  E r f a s s u n g  d e r  P a r ł e i g e n o s s e n .

Parłeigenosse Radem acher ist mił der Le iłun g der N SD ^P  in den Kreisen Bendzin  
und Sosnowitz beauftragt worden. Es Isł nołw endig alle hier ła łige n  Parłeigenossen und 
Parłeigenossinen zu erfassen. Diese haben sich um gehend m undlich oder schrifłlich bei 
der Kr-eisleitung der NSDAP in Bendzin, Kałtow iłzersfr. 29, zu meiden. Es w erden fo lge n d e  
A ngaben b e n o łig ł:

V o r -u n d  Zunam e.
Le łz łe r  A u fen łh alł bezw. O rłsgru p p e .
Je łz ig e r  A ufenłhalł (genaue Anschrifł).
Beruf.
Wo z. Z ł.  łatig?
Eintriłł in d ie  NSDAP.
M iłgliedsnum m er.
Am ł in der Parłei.
A em łer in den G lie d e ru n g e n  und angeschlossenen Yerb an d en .

Die M eldungen haben von allen m indesłens zwei M onałe in der S ła d ł Sosnowitz 
anwesenden Parłeigenossen und -G enossinnen zu erfo lgen, auch wenn dieselben noch  
bei ihren friiheren O rłsgru p p e n  w eiłergeftihrł werden.

Der Oberburgermeister
Sosnowitz, den 19. Ja n u a r  1940. S C H Ó N W A L D E R

M . d. R .
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122.

Beksnnfmachung
bełr. A nm eldung von Bauvorhaben fiir das 

Jahr 1940.

Urn die Ausfiihrung wirtschaftlich wich- 
tiger Bauvorhaben fiir das Ja h r  1940 recht- 
zeitig sicherzustellen, sind samtliche Bau- 
vorhaben im G ebiet der S tad t Sosnowitz 
bis zum 23. d. Mts. im stadtischen Bauamt 
schriftlich anzumelden.

Die Anmeldung hat durch den Bau- 
herrn in Tabellenform zu erfolgen. Anzu- 
geben sind Art und Bestimmung des Gebau- 
des, die Baustelle , der umbaute Raum in 
Kubikmetern und die benotigten Mengen 
der Baustoffe : Zemeat, Eisen, Holz, und 
Ziegelsteine in móglichst detaillierter Auf- 
stellung. Die etwa vorhandenen Baumate- 
rialien sind in der Aufstellung gesondert 
anzugeben und in A bzug zu bringen.

Sosnowitz, den 17, Ja n u a r  1940.

122.

Ogłoszenie
dotyczące zgłoszenia zam ierzeń budow la­

nych na rok 1940.

Celem zapewnienia zawczasu wykona­
nia zamierzeń budowlanych ważnych pod 
względem gospodarczym na rok 1940, n a­
leży zgłosić na piśmie w Miejskim Urzędzie 
Budowlanym do dnia 23 b.m. wszelkie za­
mierzenia budowlane na terenie miasta S o s ­
nowitz.

Zgłoszenie powinno być dokonane przez 
właściciela budowli w formie tabeli. Podać 
należy rodzaj i przeznaczenie budynku, 
miejsce budowli, rozmiar zabudowy w me­
trach sześciennych i potrzebną ilość m ate­
riałów budowlanych: cementu, żelaza, drze­
wa, cegły w zestawieniu możliwie szczegó­
łowym. Materiały ewtl. znajdujące się na 
miejscu należy podać w zestawieniu osob­
no i odliczyć.

Der Oberbttrgermeiater

S C H O N W A L D E R
M. d. R.

123.

Bekanntmachung
bełr. Am łsiibernahm e in der Sładłsparkasse.

Die Leitungsbefugnis des kommissari- 
schen Leiters der S tad tsp ark asse  Sosnowitz,
Herrn V erbandsrevisors Puzik, der zur wei- 
teren Dienstleistung zur K re isp ark asse  in 
Saybusch einberufen wurde, ist erloschen,

Die Leitungsbefugnis ist auf den Kom- 
missarischen Leiter, Herrn Bankvorsteher 
Wolsky libergegangen.

Sosnowitz, den 18 Ja n u a r  1940.
Der Oberbiirgermeister

S C H O N W A L D E R
M. d. R.

123.

Ogłoszenie
doł. objęcia urzędowania w Sładłsparkasse.

Pełnomocnictwo do komisarycznego za­
rządu „S tadtsparkasse  Sosnowitz," udzielo­
ne Rewidentowi Związkowemu Panu Puzik 
wygasło z dniem dzisiejszym. Pan Puzik 
przechodzi na równorzędne stanowisko do 
„K reissparkasse  Saybusch".

Komisaryczny zarząd „S tad tsp ark asse  
Sosnowitz," przechodzi na Dyrektora Banku 
Pana Wolsky.



124.

B E K A N N T M A C H U N G
iiber die Einfuhrung arbeiłsrechłlicher 

Yorschriften in den e ingegliederłen  
O stgebiełen.

M ił W irkung vom 15. Januar 1940 tritt 
die Verordnung des Reichsarbeitsministers 
iiber die Beschrankung des Arbeitsplatz- 
wechsels vom 1. 9. 1939 in Kcaft, Diese, 
fiir das gesamte Wirtschaftsleben beson- 
ders wichtige Verordnung besagt folgendes:

A. L O S U N G  V O N  ARBEITSVERHALTNISSEN.
1. Kutidigungen des Arbeits oder Lehrver- 

baltnisses diirfen seitens der Bstriebs- 
fiihrer und auch der Gefolgschaftsmit- 
glieder erst dann ausgesprochen werden, 
wenn das fiir den B e t r i e b  zustaadige 
Arbeitsamt v o r h e r  der Lósung des 
Vertragsverhaltnisses z u g e s t i m m t  hat. 
Eine Kiindigung ohne vorherige Zustim- 
mung ist rechtsunwirksam.

2. Die Zustimmung des Arbeitsamtes ist 
nicht erforderlich, wenn

a) die Kiindigung im Einvernehmen bei- 
der Vertragsteile erfolgt,

b) der Betrieb (Baustelle) stillgelegt wer­
den muss,

c) die Arbeitskraft zur Probe oder Aus* 
hilfe eingestelt ist und das  Arbeits- 
verhaltnis innerhalb eines Monats be- 
endet wird,

d) die Arbeitskraft nur gelegentliche 
Dienste leistet oder geringfugig be- 
cbaftigt ist und deshalb der Kranken- 
yersicherungspflicht nicht unterliegt.

3. Wer hiernach der Zustimmung des Ar- 
beitamtes nicht bedarf, hat sich nach 
seinem Ausscheiden aus der bisherigen 
Arbeitsstelle unverzliglich  bei dem fiir 
seinen Wohnort zustandigen Arbeitsamt 

zu melden.

124.

O G Ł O S Z E N I E
o w prow adzeniu w życie  przepisów praw ­
nych w stosunkach służbow ych na p rzy łą ­

czonych obszarach w schodnich.

Z dniem 15 stycznia 1940 r. wchodzi 
w życie rozporządzenie Ministra Pracy 
z dnia 1. 9. 39 o ograniczeniu zmian miejsc 
pracy. Rozporządzenie to, m ające specjalne 
znaczenie dla życia gospodarczego, omawia 
co nastąpuje:

A. R O ZW IĄ ZA N IE  U M O W  P R A C Y

1. Wypowiedzenie umów pracy lub czasu 
nauki ze strony kierowników ruchu jak 
i pracowników może nastąpić dopiero 
wówczas, o ile przynależny dla tego Za­
kładu Urząd Pracy uprzednio wyraził 
swą zgodę na rozwiązanie stosunku służ­
bowego. W y p o w i e d z e n i e  pracy  bez 
uprzedniego zezwolenia jest prawnie nie­
ważne.

2. Zgoda Urzędu Pracy nie jest konieczna 
o ile:

a) wypowiedzenie nastąpiło za zgodą 
obu stron,

b) zakład (budowa) został z konieczno­
ści unieruchomiony,

c) pracownik został zaangażowany na 
okres próbny lub na zastępstwo i sto­
sunek pracy kończy się przed upły­
wem jednego miesiąca.

d) pracownik wykonuje tylko dorywcze 
prace lub zatrudniony jest w małej 
mierze i z tego powodu nie podlega 
ubezpieczeniu ną w ypadek choroby.

3. Kto zatem wg. powyższego nie po­
trzebuje zezwolenia Urzędu Pracv, 
obowiązany jest, po opuszczeniu d o ­
tychczasowego miejsca pracy, natych­
miast zam aldować się w przynależnym



B. E IN S T E LLU N G S B E S C H R A N K U N G E N

4. Samtliche privaten und óffentlichen Be- 
triebe, alle Verwaltungen und alle Haus- 
haltungen diirfen Arbeitskrafte nur dann 
einstellen, wenn vorher das Atbeitsamt 
der Einstellung zugestimmt hat.

5, Eine Ausnahme hiervon bilden die Be- 
triebe der Landwirtschaft. Eine weitere 
Au&nahme von der Einstellungsgeneh- 
migung gilt fur die Betriebe des Berg- 
baues, soweit es sich nicht um Berg- 
jungleute, Bergmaschinenjungleute, Lehr- 
linge, Volontare und Praktikanten han- 
delt; bei diesen ist gleichfalls die Zustim- 
mung des Arbeitsam tes zur Einstellung 
erforderlich. Ferner diirfen Bejgbaube- 
triebe ohne Zustimmung des Arbeits­
am tes keine Arbeitskrafte einstellen, die 
zuletzt in der Landwirtschaft beschaftigt 
waren.

6) Die vorstehenden Bestimmungen gelten 
sinngemass auch fiir Familienangehórige, 
die in Betrieben von Angehórigen regel- 
massig mithelfen, auch wenn sie nicht 
ais A rbeiter oder Angestellte beschaftigt 
werden.

7, Wer dieser Verordnung zuwiderhandelt 
oder sie umgeht, oder wer seine Bechaf- 
tigung vor rechtmassiger Losung des 
Arbeitsverhaltnisses aufgibt, wird auf 
Antrag mit G e fa n g n is  oder Geldstrafe 
oder mit einer dieser Strafen bestraft.

In Zweifelsfallen ist das  A r b e i t s a m t  
rechtzeitig zu befragen. Auskiinfte werden 
jaderzeit erteilt.

bosnowitz, den 13 Jan u ar  1940.

dla jego miejsca zamieszkania Urzę­
dzie pracy.

B. O G R A N IC Z E N IA  W PRZYJM O W A N IU  

D O  P R A C Y

4, Wszelkie przedsiębiorstwa prywatne, za­
kłady użyteczności publicznej, adminis­
tracje i gospodarstw a domowe mogą 
przyjmować pracowników tylko wów­
czas, o ile Urząd Pracy uprzednio udzie­
lił swego zezwolenia.

5. Wyjątek stanowią gospodarstw a rolne. 
Dalsze wyjątki od tej zasady stanowią 
Z a k ł a d y  G ó r n i c z e ,  o ile nie chodzi 
o młodocianych górników, młodocianych 
górników-maszynistów, uczniów, wolon­
tariuszy oraz praktykantów; przy przyj­
mowaniu wymienionych koniecznym jest 
również zezwolenie Urzędu Pracy. N a­
stępnie Zakładom  Górniczym nie wolno 
bez zezwolenia Urzędu Pra^y, przyjmo­
wać pracowników, którzy ostatnio za­
trudnieni byli w rolnictwie.

6, Powyższe zarządzenie obowiązuje także 
członków rodziny, którzy regularnie po­
magają w przedsiębiorstwach swych kre­
wnych, również w wypadku, gdy nie 
są oni zatrudnieni jako robotnicy lub 
urzędnicy.

7. Kto temu rozporządzeniu przeciwdziała 
lub je omija, lub kto opuści sw ą pracę 
przed prawidłowym rozwiązaniem sto- 
sunku służbowego, zostanie na wniosek 
ukarany aresztem lub grzywną lub też 
obu karami łącznie.

W w y p a d k a c h  w ątpliw /ch należy 
w właściwym czasie zasięgnąć informacji 
w Urzędzie Pracy. Wyjaśnień udziela się 
każdorazowo.

DER LEITER DES ARBEITSAM TES SO SN O W IT Z .

Odbito w drakam i J. 'W. tCojder Soanowiec, ol. Piiiudakiego nr. 20.


